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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৯২৩

১৩/ ফারািয়য (ওয়ািরসী ) (كتاب الفرائض)
পিরেদঃ ১৬. আীয়তার মীরাস মৗিখক ীকৃিতর মীরাসেক রিহত কের

محاثِ الريرقْدِ بِماثِ الْعيرم خنَس ابب

আরবী

ندُ بمحدَّثَنَا مدُ ‐ حمحا قَال ‐ َنعالْم يحي نزِيزِ بدُ الْعبعو ،لنْبح ندُ بمحدَّثَنَا اح

سلَمةَ، عن ابن اسحاق، عن داۇد بن الْحصين، قَال: كنْت اقْرا علَ ام سعدٍ بِنْتِ

الربِيع ‐ وكانَت يتيمةً ف حجرِ ابِ برٍ ‐ فَقَرات: (والَّذِين عقَدَت ايمانُم) [النساء:

٣٣]، فَقَالَت : تَقْرا: (والَّذِين عقَدَت ايمانُم) [النساء: ٣٣]، انَّما نَزلَت ف ابِ برٍ

هال رما لَمسا افَلَم ،ِثَهروي رٍ او ببا لَففَح ،مَسا با ينح ،نمحدِ الربع هنابو

َلع لمح َّتح لَمسا ازِيزِ: فَمدُ الْعبع زَاد ،هيبنَص هيتونْ يم اَالس هلَيع هنَبِي َالتَع

نملْفًا، وح لَهع[النساء: ٣٣]: ج (قَدَتع) :قَال نم " :اۇدو دبا فِ، قَاليبِالس مَسا

اقَدَتةَ عطَلْح دِيثح ابوالصو :فًا، قَالالح لَهعج اقَدَتع :قَال

ضعيف

বাংলা

২৯২৩। দাঊদ ইবনুল সাইন (রহঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম রবী’র কনা এবং সা’দর মােয়র িনকট

কুরআন পড়তাম। সা’দর মা িছেলন ইয়াতীম। িতিন আবূ বকর (রাঃ)-এর তাবধােন লািলত হন। যখন আিম এ

আয়াত পিড়ঃ ’’যােদর সােথ তামরা ওয়াদাব তােদর াপ তােদরেক দান কেরা।’’ িতিন বলেলন, ’’যােদর

সােথ তামােদর চুি রেয়েছ...।’’ এ আয়াত পাঠ কেরা না। কননা এ আয়াত আবূ বকর (রাঃ) ও তার ছেল

’আুর রাহমােনর সে অবতীণ হেয়েছ। স ইসলাম হণ করেত অীকার করায় আবূ বকর (রাঃ) শপথ কের

বেলন, স তার উরািধকারী হেব না। অতঃপর স ইসলাম হণ করেল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

’আুর রাহমানেক মীরােসর অংশ দয়ার জন আবূ বকর (রাঃ)-ক িনেদশ দন। বণনাকারী ’আুল আযীয বণনা

কেরন, তরবারী তােক ইসলাম হেণর বাধ করার পূেব স ইসলাম হণ কেরিন।[1]
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English

Narrated Dawud b. al-Husain:

I used to learn the reading of the Qur'an from Umm Sa'd, daughter of al-
Rabi'. She was an orphan in the guardianship of Abu Bakr. I read the
Qur'anic verse "To those also to whom your right hand was pledged." She
said: Do not read the verse; "To those also to whom your right hand was
pledged." This was revealed about Abu Bakr and his son 'Abd al-Rahman
when he refused to accept Islam. Abu Bakr took an oath that he would not
give him a share from inheritance. When he embraced Islam Allah Most High
commanded His Prophet (صلى الله عليه وسلم) to give him the share.

The narrator 'Abd al-Aziz added: He did not accept Islam until he was urged
on Islam by sword.

Abu Dawud said: He who narrated the word 'aqadat means a pact ; and he
who narrated the word 'aaqadat means the party who made a pact. The
correct is the tradition of Talhah ('aaqadat).

ফুটেনাট

[1]. দুবল।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ দাউদ ইবনুল সাইন (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60291

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

